
HIDRATAR LA FIBRA 
DE COCO EN LA 
BOLSA, CON AGUA 
TIBIA O CALIENTE

1 SOBRE 
MIX DE
SEMILLAS

1 SOBRE DE 
FERTILIZANTE
GUANO ECO

1 BRICK 
DE FIBRA
DE COCO ECO

1 SAQUETA 
MIX DE 
SEMENTES

1 SAQUETA DE
FERTILIZANTE 
GUANO ECO

1 BRICK 
DE FIBRA 
DE COCO ECO

1 SACHET 
MIX DE 
GRAINES

1 SACHET DE 
FERTILISANT 
FIENTE ÉCO

1 BRIQUE 
DE FIBRE DE 
COCO ÉCO

1 BUSTINA 
MIX 
DI SEMI

1 BUSTINA DI 
FERTILIZZANTE 
GUANO ECO

1 BRICK 
DI FIBRA DI 
COCCO ECO

1 PACK 
OF SEED
MIX

1 PACK OF 
ECO GUANO 
FERTILISER

1 BRICK OF
ECO COCONUT 
FIBRE

1 BEUTEL 
SAMEN 
MIX  

1 BEUTEL 
ÖKO-DÜNGER 
MIX MIT GUANO

1 SUSTRATO 
HUMUS DE 
LOMBRIZ ECO 3 L

1 SUBSTRATO 
HÚMUS DE 
MINHOCA ECO 3 L

1 SUBSTRAT 
HUMUS DE 
LOMBRIC ÉCO 3 L

1 SUBSTRATO 
HUMUS DI 
LOMBRICO ECO 3L

1 ECO WORM 
HUMUS 
SUBSTRATE 3 L

1 ÖKO
WURMHUMUS 
3 L

1 ÖKO-KOKOS
FASERZIEGEL  

HIDRATAR A FIBRA 
DE COCO NO SACO, 
COM ÁGUA MORNA 
OU QUENTE

HYDRATER LA FIBRE 
DE COCO DANS LE
SAC, AVEC DE L’EAU 
CHAUDE OU TIÈDE

IDRATARE LA FIBRA DI 
COCCO NELLE BUSTINE 
CON ACQUA TIEPIDA O 
CALDA

HYDRATE THE 
COCONUT FIBRE IN 
THE BAG WITH 
WARM OR HOT WATER

DIE KOKOSFASERN IN 
DEN BEUTELN MIT 
LAUWARMEM ODER 
WARMEM WASSER 

1

1 SACO DE BOLAS 
DE ARCILLA
EXPANDIDA 1 L    

1 SACO DE BOLAS 
DE ARGILA 
EXPANDIDA 1 L

1 SAC DE BALLES
D’ARGILE
EXPANSE 1 L

1 BUSTA DI PALLINE 
DI ARGILLA 
ESPANSA 1 L

1 BAG OF 
EXPANDED CLAY 
BALLS 1 L

1 SACK 
BLÄHTONKUGELN  
1 L

COLOCAR LAS 
BOLAS DE ARCILLA 
COMO BASE, 
EN LA CAJA

PLACER LES BILLES 
D’ARGILE COMME 
BASE À L’INTÉRIEUR 
DE LA CAISSE

COLLOCARE LE 
PALLINE DI ARGILLA 
COME BASE, NELLA 
SCATOLA

PLACE THE
CLAY BALLS 
AS A BASE IN 
THE BOX

DIE BLÄHTONKUGELN 
ALS GRUNDSCHICHT 
IN DIE PFLANZENKIS-
TE FÜLLEN

COLOCAR AS BOLAS 
DE ARGILA COMO 
BASE, NO INTERIOR 
DA CAIXA

1 SOBRE DE 
VERMICULITA

1 SAQUETA DE 
VERMICULITE

1 SACHET DE 
VERMICULITE

1 BUSTINA DI 
VERMICULITE

1 PACK OF 
VERMICULITE

1 BEUTEL 
VERMICULIT
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COLOCAR LA FIBRA DE 
COCO HIDRATADA Y EL 
HUMUS DE LOMBRIZ EN 
LA CAJA Y MEZCLAR

COLOCAR AS FIBRAS DE 
COCO HIDRATADAS E 
O HÚMUS DE MINHOCA 
NA CAIXA E MISTURAR

PLACER LA FIBRE 
DE COCO ET L’HUMUS 
DE LOMBRIC DANS LA 
CAISSE ET MÉLANGER

COLLOCARE LA FIBRA 
DI COCCO E L'HUMUS 
DI LOMBRICO NELLA 
SCATOLA E MESCOLARE

PLACE THE HYDRATED 
COCONUT FIBRE AND 
THE WORM HUMUS IN 
THE BOX AND MIX

DIE DURCHFEUCHTETEN 
KOKOSFASERN UND DEN 
WURMHUMUS GEBEN 
UND VERMISCHEN

2 3 4 5
PREPARAR EN AGUA 
EL FERTILIZANTE 
GUANO ECO 
Y REGAR 

SEMBRAR LAS SEMILLAS 
ENTERRÁNDOLAS UN POCO. 
AÑADIR LA VERMICULITA 
COMO CUBRE-SIEMBRA

PREPARAR 
O FERTILIZANTE 
GUANO ECO 
E REGAR

SEMEAR AS SEMENTES 
ENTERRANDO-AS 
LIGEIRAMENTE. ADICIONAR 
A VERMICULITE

PRÉPARER LE 
FERTILISANT 
FIENTE ECO 
ET ARROSER

SEMER LES GRAINES ET LES 
ENTERRER UN PEU. AJOUTER 
LE VERMICULITE POUR 
COUVRIR LES GRAINES 

PREPARARE IL 
FERTILIZZANTE 
GUANO ECO E 
INNAFFIARE

SEMINARE I SEMI 
INTERRANDOLI LEGGER-
MENTE. AGGIUNGERE 
LA VERMICULITE

PREPARE THE 
ECO GUANO 
FERTILISER 
AND WATER IT

SOW THE SEEDS, 
BURYING THEM JUST 
UNDER THE SURFACE.
ADD THE VERMICULITE

DEN ÖKO-DÜNGER 
MIT GUANO 
VORBEREITEN 
UND GIESSEN

DIE SAMEN ANPFLANZEN 
UND EIN WENIG 
VERGRABEN. 
VERMICULITE HINZUFÜGEN


